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O mijn liefje. Op de dag dat je voorbij liep  
keek ik in je ogen en wilde drie woorden  
tegen je zeggen.  
Kom mijn geliefde, zonder jouw zal mijn  
verdere leven leeg blijven. 

                
Improvisatie

E Dm EE Dm E

                
Ritme in de begeleiding

©  dubbelzijdig 2011, Rineke Marwitz & Conny Timmerma ns, T weede Exloërmond,  t el. 06 51 09 87 27                                 

 Deze bladmuziek wordt GRATIS aangeboden door Dubbelzijdig: Rineke Marwitz en Conny Timmermans. Om deze website in stand te 
houden zouden wij het op prijs stellen om, per gedownload nummer een vrijwillige bijdrage te ontvangen voor het downloaden en gebruiken 

van deze muziek. Zo kun jij - met nog veel meer muzikanten & zangers - genieten van de door ons aangeboden bladmuziek.  
Wil je iets doneren neem dan svp contact op per e-mail: conny at dubbelzijdig.nl  


